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Coenacro meopuu enommoeenesa I Tutioma, popmuposanie uH00e8pOneicKUxX A3blK08 KAK A3bIKO8
CNIOBECHO20 MUNA OCYWECMBILOCh HA 6a3e 08YX MbLCIUMENbHbIX onepayuil. 1) onepayuu anaiusza kax
HUCX00AUe20 OBUNCEHUS OM pPeUll K CIO8Y-NPedaodiceHuo, pasze, ciosy, popmarnmam,; 2) onepayuu
CUHME3A KAK 80CX0051U4e20 OBUINCEHUL O (POPMAHMOE K CLO8Y-NPEOIOACEHUIO, CLO8Y, (pase, peyll.
Bonee ananumuueckuil no CpaGHEeHUIO ¢ JIAMUHCKUM XAPAKMEP PPaAnyy3CcKo20 A3bIKA 00YCLOGLEH:
1) Hapacmarowum co epemenem pe3yIbmamom HUCX00aue2o0 08UNCEHUsL, 2) OANbHetuUM pa3gumuem
CII08A-NPEOTIOINCEHUSL 8 CTLOBO, OOYCTIOGUBUUUM BbLOCTICHUE 2PAMMEMbL IUYA U3 KOPNYCA UMEHU U 21A20Td.
Pesynomam eocxo0siuje2o 08UdiCeHUs: He YEEAUUUBACTCS CO 8PEMEHEM, YMO 00BsCHAem NPUHUHbL
He MONbKO COXPAHEHUs, HO U 00PA3068aHUS. CUHMEMUYECKUX (POPM 80 (PPAHYY3CKOM A3bIKe.

KuroueBble ¢JI0Ba: INIOTTOr€HE3, HCTOPHS (DPAHILY3CKOTO SI3bIKA; PA3BUTHE aHAIMTH3MA H CHHTETH3MA,
UMSl, TJIaroJ, apTUKITb.
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According to G. Guillaume’s theory of glottogenesis, the formation of Indo-European languages
as verbal-type languages was based on two mental operations: 1. analysis as a descending process from
discourse to word-phrase, phrase, word, formants, 2. synthesis as an ascending process from formants
to word-phrase, word, phrase, discourse. When compared to Latin, a more analytical character
of the French language is due to: 1) the result of the descending process increasing over time; 2) further
development of the word-phrase into the word, which determined the detachment of the person grammeme
from the corpus of nouns and verbs. The result of the ascending process does not increase with time,
which explains the reasons not only for the preservation, but also for the development of synthetic forms
in the French language.
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MHorue sS3bIKOBbIe U3MEHEHHU S, TPOU30IIE -
mme B mporecce GopMHUpPOBaHUS U SBOJIOLNUN
(hpaHIly3CcKOTO s3bIKa, TPAIUIMOHHO paccMma-
TPHUBAIOTCSI HCTOPUKAMU SI3bIKA B CBSI3U C 00-
IESI3bIKOBBIM Pa3BUTHEM OT CHHTETH3MA K aHa-
autusMmy. [Ipu 3TOM OAHM JHUHTBUCTHI,
aHAIM3UPYS MPOLIECCHI pa3pyLICHUS] UMEHHOTO
CKJIOHEHHS U (HOPMUPOBAHUS CUCTEMBI aPTHKIIS,
pa3BUTHA aHAJIUTUYECKUX (OpPM cTeneHei
CpaBHEHMS ITpHJIaraTebHbIX U HApEUUil, Tpam-
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MaTu3aluui 1 MOPQOIOTU3aALUH TIaroabHbBIX
KOHCTPYKIIMH, APYTHE U3MEHEHUS, IPOU30IIE-
M€ OT JJATUHCKOTO SI3bIKa K CTapO(PpaHIy3CKO-
My H Jajee OT cTapo(paHIly3CKOTO K COBpe-
MEHHOMY, oOpamanu 00jabpllee BHUMaHUE
Ha pa3BUTHE AHAIMTHYECKUX KOHCTPYKIIUH,
a Ipyrue — Ha paspyuieHue QpaeKkcui.

Tax, Benukuii Gppaniry3ckuii yuensiii . bpro-
HO, aBTOp 11 TOMOB (20 KHUT) PyHITAMEHTATB-
HOM UCTOPHHU (HPAHITY3CKOTO SI3bIKA, PA3MBIIILISS
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Ha/l IPUYMHAMU PA3pYyLICHUS MAAEKHOTO CKIIO-
HEHUSI, 3aKJIFOYIII, YTO HE (POHETHUECKHE TTPH-
YHHBI, T. €. ONIYIICHUE MaJC)KHBIX OKOHYAHHH,
MPHUBENU K MCYE3HOBEHUIO NMEHHOTO CKIIOHE-
HUsI, HO «rcuxojoruueckue» (d ordre
psychologique): mporpeccuBHasi moTeps
(oblitération) camoro NOHSTHUS TaJIe’Ka BbI3Ba-
na 6ecniopsiziok (désordre) B ynorpebieHuun
Pa3HbBIX CPEIICTB BBIPAKCHUS, KOT/Ia, HATIPUMED,
3HaueHHE 00JaJaHUsI MOTJIIO OJHOBPEMEHHO
BBIP@XKAThCSI TP ITOMOITH (POPMBI POTUTEIb-
HOTO WJIM JIaTeJbHOTO Majexa, mpeiora ad
¢ (hopMoOii TaTeTbHOTO UM BUHUTEIHHOTO Ma-
nexa, npeayora de ¢ GOpMON MPEIIIOKHOTO
WM BUHUTEJBHOTO TaJeka; «HAPOIHBIM WH-
ctuHK™ (/’instinct populaire) monxeH ObLT Ha-
BECTH TOPSI0K, BEIOpAaB OJUH M3 CIIOCOOOB
BBIPAXKEHHSI. ITHM CIIOCOOOM BBIPAXKECHHSI ITPEXK-
HUX Ma/IS)KHBIX 3HAYEHUH cTala aHATUTUYeCKast
KOHCTPYKITHSI KaK Pe3yJbTaT O0IIEero ABIKCHHUS
JIATUHCKOTO SI3bIKA K aHAJTUTHYECKOU CUCTEME,
KOTOPO# CBOWCTBEHHO «OT/IEIICHNE BBIPAKCHHUS
CBSI3W MEX/Ty IOHATHUSIMHU OT CAMUX 3TUX TIOHSI-
Tui» (détacher [’expression du rapport entre
les termes, de ces termes eux-mémes) u «rmepe-
Jladya BBIP@KEHHUS DTOW CBSI3M CIEIUAIbHBIM
cioBam» (confier a des mots spéciaux) Kak rpam-
MaTHdyeckuM cpenctBam (des outils
grammaticaux): «La tendance générale du latin
déterminait ce choix; elle le poussait vers le
systéeme analytique, qui consistait a détacher
I’expression du rapport entre les termes, de ces
termes eux-mémes, pour la confier a des mots
spéciaux, devenus de plus en plus abstraits et
destinés a ne plus étre bientdt que des outils
grammaticaux» [9, vol. I, p. 93]. I'naBHas Ten-
JICHIIUS Pa3BUTHS JIATHHCKOTO S3BIKA OTIpejie-
JIsJ1a 3TOT BBIOOP; OHA TOJIKAJIA €r0 K aHaJNTH-
YECKOW CHCTEME, KOTOPast 3aKJTF0YACTCs B TOM,
YTOOBI OTJEIUTH BBIPAKEHHE CBSI3H MEXKIY
MOHSATHSIMHU OT CAMHX ITHX TIOHSITHHN U TIepesiaTh
€r0 CIICIUAIbHBIM CIIOBaM, KOTOPBIE CTAHOBSIT-
cst Bce Ooree u 6osee abCTPaKTHBIMU M KOTOpPBIE
OKa)XyTCsI BCKOpE JIUIIb TPaMMaTHYECKUMHU
cpenctBaMu (31eCh M Jajee IEpeBON
Hamr. — JI. C.).
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[Mpomecc oOpa3zoBaHUs aHATUTHUUYECKHX
CPEIICTB BBIPAKEHHUS IPaMMaTHYECKOTO 3HaYe-
HUS 3aBepIIAeTCsS YCTAaHOBICHUEM aHAIUTHYC-
ckoii popmel ciioBa. CrieZjoBaTenbHO, pa3BUTHE
aHaMTH3Ma (PPAHITY3CKOTO S3bIKA TIPEICTABIIS-
€T co00l MPOTpPEeCcCUBHOE JIBIKEHUE CIIOBA OT
(IIEKTUBHOTO K aHAJUTHYECKOMY, WHAYE TOBO-
psi, pECTPYKTypHU3aIuio (OpMbI CIIOBA.

CTpyKTypHOE CXOJCTBO U pa3IniHe aHAJIH-
TUYECKOM M CHHTETHYECKON OpM, CTaTyC aHa-
JTUTHYECKOH (POPMBI M aHATUTHYECKUX CPE/ICTB
BBIpQXKEHUSI TPaMMaTHYECKOTO 3HAYECHWUS,
a TaK)Ke CTaTyC W I'PAaHUIBI CAMOTO CJIOBa KaK
€IUHUIIBI TUHTBUCTUYECKOTO aHaIu3a ObLIN
npeaMeToM OypHBIX JUCKyccuil XX Beka
(mogpobuee cMm. [4, c. 37-54]).

HecmoTps Ha pa3HHILYy TEOPETHIECKUX B3TJIs-
JIOB ¥ yIOTpeOIsItoIIeiicss TepMUHONIOTHY (aHa-
JUTHYECKUE CIOBO(OPMBI, aHATUTHIECKUE
CIIOBa, «ITPEeMOP(OIOTUIECKUEY, KTIOCTCUHTAK-
CHYECKHE» KOHCTPYKINH, (MICKTUBHAS U aHa-
nuTHYecKass MOp(oIorus, MOCTIIO3UTUBHBIE
U NPEno3uTUBHBIE (hieKkcuu, MophemMbl, oKa-
3areu U Ap.), HECOMHEHHO, YTO «CTPYKTYpPHO
aHanuTHYeckas (hopMa SKBHBAJICHTHA CHHTeE-
THYeCcKon» [4, c. 44.].

CXOACTBO M pa3iuyve aHaJIUTHYECKOM
U CHHTETHYECKOW (pOpM XOpOIIO BUIHBI IPU
COITOCTABIICHUH U aHAJIM3€ JIATHHCKUX U PpaH-
I[y3CKHUX CJIOB, HalIlpuMep, B Tabnuie 1.

B cunTeTnyeckoil nenpHo0PpOpMIICHHOM JTa-
TUHCKOU opme: 1) nekcudeckas (Jiekcema)
U rpammarudeckas (Mopdema/MmopheMbl, WIn
rpamMmmemMa/rpaMmmemMsl) 4acT ((popMaHThI) co-
€IMHEHBI B €IUHOE CJIOBO, 2) JIeKCeMa Npelie-
CTBYyeT rpaMMeMe (rpaMMmeMam), 3) CTPYKTypa
CIIOBA HMEET CICAYIONINI BUI: «JIEKceMa + rpam-
MeMma (TpamMeMbl)»: lupu + m, muru + m;
lupo + s, muro + s; alt + ior, dulc + ior; alt + ius,
dulc + ius.

B ananutnueckoii pa3aenbHo0(pOpMIIEHHON
¢bpaniysckoii popme: 1) nexcuueckast u rpam-
MaTUYeCcKasi YaCTH pPa3beIUHEHBI, 2) TpaMMeMa
BBIHECEHA 3a TIPe/Iesbl CJI0BA U MPEIIIeCTBYET
JIeKceMe, 3) CTPYKTypa CJI0Ba UMEET CIEAYIOIIUN
BHUJ: «TpamMMeMa (TpaMMEMBbI) + JIEKCEeMay:
un (le, ce, mon etc) + loup, un (le, ce, mon
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Tabnuya 1
CuHTeTHYECKHE U aHAJUTHYeCKHE (POPMBI JTATHHCKOr0 H GPAHIYy3CKOTr0 SI3bIKOB
JlaTuHCKMI A3BIK DpaHLy3CKUH SA3BIK
JIeKceMa rpaMMema rpamMMema JIeKceMa

lup- -um un (le) loup
mur- -um un (le) mur
lup- -08 des (les) loups
mur- -08 des (les) murs
alt- -ior Plus haut
dulc- -ior Plus doux
alt- -ius Plus hautement
dulc- -1us Plus doucement

etc) + mur, des (les, ces, mes etc) + loups, des
(les, ces, mes etc) + murs; plus + haut,
plus + doux, plus + hautement, plus + doucement.

PaccmatpuBast ykazaHHOE CTPYKTYPHOE CXOJI-
CTBO U pa3IM4yKe aHAJTUTUISCKON U CHHTETHYe-
CKOi (hOpM B TMaXPOHUHU, MOXKHO 3aKIIIOYUTH,
YTO CYTBIO TPOU3OIIEAICH PeCTPYKTYpH3AIHA
(dhopmbI cioBa SABISETCS paslielieHrue LeIbHO-
oopmIieHHOTO CITOBa HA JIEKCHYECKYIO B TPaM-
MaTHYECKYI0 YaCTH, WJIH JIEKCEMY U TpaMMeMy
(rpamMmMeMbl), 1 BbIHECEHUE TpaMMeEMBI (Tpam-
MeM) 3a MOpeaelibl CIOBa B MPEMO3HUIUIO
K JIeKceMe. BHEITHUMU NPOSABIECHUSAMH 3TON
PECTPYKTYpHU3ALUU ABISIIOTCS (POHETHUECKOE
paspyiienue ¢uekcuii, 00yCcIoBIMBaloIIee CO-
KpallleHHue CIOBa JI0 COCTOSIHHS JIEKCEMBI,
Y IeCEMaHTH3aLINs TOJTHO3HAYHBIX M HETIOJTHO-
3HAYHBIX CJIOB JIO COCTOSIHUS TPAMMEMBI.

OO0 stom xe numet Ki. Bypunan [10,
p. 759-761] nmoutu croneTue crycTs MOCie Mo-
sABIeHHUS | TOMa UCTOpUH (PPAHITY3CKOTO SI3bIKA
®. bproHo, 3akitoyas, 4To Ae(IeKCUBHOCTD
(déflexivite), mnmm 3aMeHa «(PICKTUBHOU
MOpP(hOJIOTHH, 3aKIIOUYEHHON BHYTPH CIIOBa»
(morphologie flexionnelle intégrée au mot),
Ha «BHELTHIOIO0 MOP(OJIOTHIO OT/IEIEHHBIX MOP-
bem» (morphologie externée, ou plus exactement,
par une syntaxe faisant appel a des morphemes
séparés) SIBNSETCs TIIaBHOW TeHICHIIMEH pa3BHU-
THSl (QPaHIy3CKOTO f3bIKa, a YCKOPEHHBIMH,
WHTECHCUBHBIN «aHAJTUTHYECKUHA TMPOLECCH
(processus analytique) — NPUYMHOMN CYIIECTBEH-
HBIX OTJIMYHMNA (PpaHITy3CKOTO SI3bIKA OT APYTHX
POMAHCKHUX SI3bIKOB.
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HecMoTpst Ha TEPMHHOJIOTUYECKYO Pa3HHILY,
CBSI3aHHYIO C HOBBIMH TE€OPETUYECKUMHU U Me-
TO/IOJIOTUYECKIMH TIPHHIMIIAMHU U3YUESHHUS HCTO-
pun (ppaniry3ckoro si3pika B X XI Beke, oueBHI-
HO, 9TO O0IIee aHAIUTUIECKOE Pa3BUTHE KaK
«IIBUKEHUE CJI0BA OT (PrIeKTUBHOIN MOPOIOTHH
K aHanuTuueckoi» [3, c. 378], nmpuszHaetcs
Y B TPAAMIIMOHHOMN, U B HOBOM HcTopuu (ppan-
I[y3CKOTO SI3bIKa.

Mex 1y TeM, HeCMOTpPS Ha OTMEYaeMbli JINHT -
BUCTaMHU BBICOKO Pa3BUTHIA AHAJIUTHUYECKUI
xapakTtep (paHIy3CKOTO S3bIKa, B HEM MO-TIPEK-
HEMY COXPaHSIOTCSI CHHTETUYECKUE (HOPMBI,
HanpuMep, MpUiarareIbHbIX MY>KCKOTO U JKEH-
CKOTO poja: bon — bonne; CpaBHUTEIBHOM CTe-
MIeHU IpUjIaraTenbHbIX: bon — meilleur n Hape-
yuit: bien — mieux u Ap. (Hanpumep, Tao. 2).

B cucreme rmaronbHOTO CIpsKEHHS €CTh
CHHTETUYECKUE U aHATUTHYECKUE POPMBI, OHU
13 KOTOPBIX TPAIULIUOHHO OMPEAENIIOTCS KaK
ATHUMOJIOTUYECKUE JIATUHCKUE, HalpuMep:
cantat > il chante; cantabat > il chantait,
cantavit > il chanta u np., a Ipyrue — Kak
HOBBIE pOMaHCKHe, Hanpumep: il a chanté,
il avait chanté w ap., HO IPU STOM CpPEIU TaK
Ha3bIBAEMbBIX POMAHCKUX MHHOBAIMI €CTh HE
TOJILKO AHAIUTUYECKUE, HO M CHHTETHUYECKHE
dbopmsbl, Hanipumep: il chantera < cantare habet,
il chanterait < cantare habebat, koTopbie npe-
CTaBJISIFOT COOOM pe3ynbTar cpalieHus ObIBIIeH
I71arojibHOM nepudpasbl, Hpoleanei nporec-
CBbI TPaMMaTU3aIi 1 MOP(OIOTU3AIUH.

OTH 0COOCHHOCTH IBOJIONUH (HPAHITY3CKOTO
SI3bIKA BBI3BIBAIOT LIEJBIA PsII BOIIPOCOB: MPO-
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Tabruya 2
Cunrernueckue GopMbI JATHHCKOTO H (PPAHIY3CKOTO SI3bIKOB
JlaTMHCKMI A3BIK DpaHiry3cKuil 361K
JIeKceMa rpaMmmema JeKceMa rpamMmmema

bon- -a bon- -¢
bon- -u-s bon- -0
bon- -u-m bon- -0

melior meilleur

melius mieux

IPECCUBHOE JIBIKEHUE CJIOBA OT (DIICKTUBHOTO
K aHAJIMTUYECKOMY KaK pe3yJbTaT oOIIero pas-
BUTHUS aHAIUTU3MA (PPAHITy3CKOTO SI3bIKA XOPO-
10 MPOCIIEKUBACTCS Ha BCEX ATAIax €ro UCTOo-
pUH, OJTHAKO KAaKOBBI MPUUYMHBI SI3BIKOBOM
3BOJIIOIMH OT CUHTETU3MA K aHanuTu3my? [lo-
YeMy aHAIUTUYECKOE PA3BUTHE pa3pyIIaeT OIHU
CUHTETHYECKHEe (POPMBI TATUHCKOTO S3bIKa, HO
He 3arparuBaet Apyrue? B uem npuunHa Tako-
ro BeiOopa? IloueMy B mpoiiecce 3BOJIOLNH,
HECMOTPsI Ha OYEBUJIHYIO OOIIYIO0 TEHICHIIUIO
K Pa3BUTHIO aHAJIUTH3Ma (HPAHITY3CKOTO S3bIKA,
00pa3yIoTCs He TOJIBKO HOBbIE aHATUTHUYECKHE,
HO Y HOBBIE CUHTeTHYeCcKue (HOpMbI?

OTBeTHI HAa TOCTABJICHHBIE BOITPOCHI COMIEP-
)Karcsi B TEOPUHU TIIOTTOreHe3a (glossogénie)
I'. I'mitoma, co3maTens ICUX0CHUCTEMATHKH.

JI. M. CkpenuHa Tak oXxapakTepu3oBajia 3TOT
pazznen obueit konuenuuu I 'mitoma: «Teopus
IJIOTTOTEHEe3a, UIN TEOPHS MPOUCXOXKACHUS
A3bIKa KaK YeJIOBEUECKOro (heHOMEeHa, paccMma-
TpuBajnachk [. [ MiloMOM B HECKOJILKMX paKypcax:
1) B pakypce TUIIOJIOTHH SI3BIKOB; 2) B paKypce
TUIIOJIOTUH CJIOBA; 3) B paKypce OTHOILICHMS
IICUXOCUCTEMATUKU M TICUXOCEMHUOJIOTHH;
4) B pakypce AMaXpOHUH — CUHXpOHUU. Bce
BMECTE BIUCHIBAETCS B TEOPHUIO MO3HAHUS KaK
rpoliecca, B KOTOPOM Hapsiy ¢ MbIILJIeHHEeM
BAKHEHUIIIYIO POJIb UrpaeT A3BIK» [2, c. 91]
(Bergenenue aBropa — JI. C.).

AHanm3upys MCUXOMEXaHU3MbI (POpPMUPOBa-
HUS CJIOBA KaK MOTEHIMATbHON SI3bIKOBOM €T~
HUUBI, [ ['MiloM BBIIENIUI TPU THUIIA S3BIKOB:
1) si3p1kM THMA L (CITOBECHBIN, CJIOBAPHBIN THII),
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2) s3p1ku THNIA RL (uTTepanbHbIi, nim Oyk-
BEHHBIN, U30JIUPYIONIUN THIT); 3) SI3BIKK THIA
PL (uenbHO(pa30BEIi THIT), © TPU IPOCTPAH-
CTBEHHO-BPEMEHHBIX apeana (aires spatio-
temporelles): 1) apean | HauanbHbI (aire prime),
€ro BokalyIa — CJI0BO-IIpeIOKEeHHE (un mot-
phrase); 2) apean Il cpenunnslii (aire seconde),
ero Bokalyia — MCeBI0JIEKCUIECKOE CIOBO (un
mot pseudo-lexical); 3) apean 11l koHeUHBII
(aire tierce), ero BokabOysaa — JEKCHYECKOE CJIO-
Bo (un mot lexical). TepmuH «BokaOya»
(vocable) 0603HaYALT SI3BIKOBYIO SIUHHUILY JIFO-
00ro THMNa M SBISETCS OCHOBOW BBIJCICHUS
MIPOCTPAHCTBEHHO-BPEMEHHOTO apeaja (mof-
pobnee cm. [2; 11; 12; 13; 14; 15]).
AHanu3upys KOMILJIEKC MBICTUTEIbHBIX OIle-
paLui, Jex)almnx B OCHOBE PEUEsI3bIKOBOM Je-
ATENLHOCTH B IPOIECCEe ITIOTTOTEHEe3a U MpakK-
ceoreHesa (praxéogénie), T. €. UICTIOJIb30BaHUS
S3bIKa B PEUEBOM aKTe JJIS MOCTPOCHUS U BOC-
npuAtus peud, [. 'uitom BeLAEIMI onepanuu
BOCXOJIAIET0 U HUCXOSALIETO ABMYKCHUM, NN
KHHETH3MOB: HUCXOJSIIEE BHKEHUE MBICIIU
HaMpPaBJICHO OT HIMPOKOTO K Y3KOMY, OT LIeJIOTO
K 4aCTH, 9TO OTepalus aHalu3a, pa3esieHus
1[EJIOTO HA COCTaBHBIE ANEMEHTHI; BOCXOAIIEE
JIBM>KEHUE HAMPABIICHO OT Y3KOTO K IIUPOKOMY,
OT YacTHU K I[eJIOMY, 3TO OIlepalusl CUHTE3a,
COCMHEHHS COCTaBHBIX JIEMEHTOB B LIEJIOEC.
Oranbl BbIICTICHUS CIIOBA-TPEATIOKEHUS KaK
BOKaOyubI | apeana, 3aTeM MCEeBIOIEKCHYECKOTO
cioBa kak BokaOysbl I apearna u nekcuyeckoro
cioBa kak BokaOynsl III apeana I'. ['mitom
MPEJICTABISIET PA3TUYHBIMU CXEeMaMH, OJTHU
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13 KOTOPBIX PACKPBIBAIOT THITBI U ATAIbI (Hop-
MHPOBaHUS CJI0Ba KaK OTEHIUAIBHON S3bIKO-
BOM eIMHMUILIBI, HanpuMep, puc. 1 [11, c. 34].

Aire finale Aire initiale

mot-phrase

m, ., ’

Partage de M : mot moyen

M = minimum quantitatif de deux ou trois syllabes.
M=m +m,

Puc. 1. Dranbl popMHUPOBaHUS JIEKCHUECKOTO CIIOBA

Jpyrue — npeemMCcTBEHHOCTh MPOCTPaH-
CTBEHHO-BPEMEHHBIX apealiOB, UX BXOXKIECHUE
OJIMH B JIPYTOH, OOBICHSIOIIEE MPUCYTCTBUE
MPONZAEHHBIX COCTOSHUM B TOCTPOEHHOM SI3BIKE
IIT apeana, Hanpumep, puc. 2 [11, c. 58].

| aretierce | aireseconde | aireprime |
) NN |
Ly Zy 17 4 Ly

Puc. 2. IIpeeMCTBEHHOCTb IIPOCTPAHCTBEHHO-
BPEMEHHBIX apeaioB

Tperbu — B3aMMOJIEUCTBUE HUCXOMSIIETO
Y BOCXOJSIIIETO KUHETU3MOB B IPOLECCE ITIOT-
TOTCHE3a U XPOHOJIOTUYECKYIO II0CIIEN0BATEIb-
HOCTb JTaIlOB NNIOTTOr€HE3a, HallpUMep, puc. 3

[15, c. 116].
discours J’

phrase

Puc. 3. XpoHonorndeckast mocie0BaTeIbHOCTb
9TaIOB TIOTTOreHe3a

(discours
discours
phrase
phrase ”
axe du phrase
hesoin o
d*expression

de la pensée

cliscours
discours

J élément

formuateur

N1 mot-phrase mot
¢lément

fortteur

mot
(ot
élément

formateur

élément
fonnateur

élément

~ fonnateur
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NnupoeBponenickue sA3bIKU KakK SI3bIKUA CJIO-
BECHOTO TUMa L mpouuiy Bech NpeacTaBIeHHBIN
Ha cxeMmax IyTe oT I HawanmpHOro apeaia
10 11l koHeuHoro0. B 0CHOBE KX HBOIIOLIMH JIEKAT
HHUCXOJsIIee IBUKEHUE OT LEJIOro K 4acTH
1 BOCXOJSIIEE TBUIKEHHE OT YaCTH K LIEJIOMY.

Hucxopsiee nuxenne 00ycioBuio nocie-
JI0BaTeJIbHOE pa3/ieJIeHuEe pEeUH, BEICKAa3bIBAHUS
(discours) Ha ¢passl (phrase), GOpMaHTHI
(élément formateur), cnoBa-npenioxeHus (mot-
phrase) u cinoBa (mot), a COOTBETCTBEHHO,
1 0011Iee pa3BUTHE aHAIUTU3MA, IPUCYIIEE UH-
JIOEBPOIEVCKUM S3bIKaM, BKJIFOUAs JIATHHCKUH,
(bpaHIly3CKUl U Ipyrue POMaHCKHUE SI3BIKH.
Hucxonsiee auxeHne aHaIUTUYHO.

BaxHO OTMETUTB, YTO Pe3yJabTaT HUCXOS-
LIETO JBUXKEHUS CO BPEMEHEM HapacTaeT
(puc. 3): cHauana — 10 GOpMUPOBAHUS CIIOBA-
NpeJIOKEeHUsl Kak BoKaOyinbl | HayaibHOTO
apeana — pedb pasaensieTcs TOIbKo Ha Qop-
MaHTBI, 3aTeéM — Mmociie (POpPMHPOBAHHS
CIIOBa-TIPEeIOKEHUsI — Ha (Ppasbl, CIOBa-TIpe/I-
TOKeHHs, (POPMAHTHI, M HAKOHEI] — 1ociie (hop-
MHUPOBaHHUS CJIOBa Kak BOkaOybl [11 koHeuHoTo
apeayia — Ha (pasbl, cJIoBa U OPMAHTHI.

[IpyHUMasi BO BHUMaHHE MOCIIEI0BaTENb-
HOCTbh XPOHOJIOTHYECKUX ATAIOB 3BOJIOLNH,
0oJiee aHATUTUYECKUIA TIO CPABHEHUIO C JIATHH-
CKMM M cTapo(paHIly3CKUM XapaKTep COoBpe-
MEHHOTO (DpaHIly3CKOTO sSI3bIKa MOJyYaeT JIo-
ruyHOE OOBSCHEHHE, a MPOIIECC NAabHEHIIEeTo
paszeneHust JIATUHCKOTO CUHTETUYECKOTO CJI0-
Ba Ha JIGKCUYECKH (JIekceMy) U rpaMmaruye-
ckuii (rpammemy) GOpMaHThI, O KOTOPOM IILIa
peyb BBIIIE, CTAHOBUTCS TTOHSTHBIM.

Bocxonsimee nBukeHne 0O0yCIOBUIIO
MocJeoBaTeNIbHOE coemHeHne (popMaHTOB
B CJIOBO-IIPEJJIOKEHHUE U J1ajiee — B CIJIOBO,
¢bpasy, pedb, a COOTBETCTBEHHO, U 00IIee pas-
BUTHE CUHTETU3MA UHIOEBPOIEUCKHUX SI3bIKOB.
Bocxopsiee nBukeHue CHUHTETHYHO.

Opnaxo, B OTIIMYME OT HUCXOJSILIETO IBHKE-
HHUS, PE3yJbTAaT BOCXOAIIETrO JIBUXKEHUS HE
YBEIIMYMBAETCS CO BPEMEHEM: UTOIOM BCErja
SIBJISIETCS. TOTEHIMAIbHAS S3bIKOBasl €AMHULA
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apealjla — CJIOBO-IIPEJIJIOKEHUE WU CIOBO,
u painee — (pasa, pedyb. DTa BHEBpEeMEHHas
XapaKTepUCTUKA BOCXOAIIEr0 KUHETU3Ma T10-
3BOJISIET MTOHATH IPUUNHBI KAK COXPAHEHUS CHH-
TETHYECKHUX (POPM, TaK U MX TOSBICHUS B IIPO-
1L[€CCE IBOJIIOLIMH J1aXKe TAKOTO aHAIIUTUYECKOTO
S3BIKA, KaK (hpaHITy3CKHI.

OTOT BBIBOJ, KAaXXETCsI HEOKUIAHHBIM, I10-
CKOJIBKY B UCTOPUM (PPAHI[y3CKOTO U APYTUX
POMAHCKUX S3bIKOB, B ICTOPUYECKON JINHIBU-
CTHUKE B II€JIOM IIMPOKO PACIPOCTPAHEHO
TOJIKOBAHME SI3BIKOBOM IBOJIIOLIMM KAK MPOLIEC-
ca «YIPOLIEHUS», TPOSBISIOLIETOCs, B YaCTHO-
CTH, B 3aMEHE «CJIOKHBIX CUHTETUYECKHUX»
(hopM «IIPOCTHIMU aHATTUTHYECKUMIY. Hanpu-
Mep, tak nosarail b. A. CepeOpeHHUKOB
[1,c. 113—114; 225], KOTOpBI# CUUTAIT «IKOHO-
MU0 (PU3UOTOTUYECKUX YCUIINI) ITIaBHOM JABU-
JKYILEHW CUIION SI3bIKOBOM 3BOJIFOLIMHM U TOJIarall,
YTO IIPOTPECCUBHBINY» aHAIUTUYECKUN CTPOM
S3bIKA SABJISIETCSA «TEXHUUECKU 00JIee COBEPIICH-
HOM CHUCTEMOI», TOCKOJIbKY «3Hau€HUE, BbIpa-
KEHHOE 0c000H (HOpMOiA, Jerde BOCTIpUHIMA-
€Tcsl, YeM KOHITIOMEpAaT 3Hau€HWM, BEIPa)KEHHBIN
oJHOU PopMoit» (KpUTHKY cM. [5]).

Cxoxxue naen BuickasbiBai B. @. [IIumma-
PEB, KOTOPBIN COETMHUIT «TATOTEHHUE K KOHKPET-
HOCTH, HaNIAAHOCTH B BBIPAXEHUM MBICIIN
C «YTPOILEHUEM», TPOSBISAIOIIUMCS B 3aMEHE
«CJTIOKHBIX TPAIULIMOHHBIX TJIATOJIBHBIX (GOPM»
HOBBIMH «COCTaBHBIMI» U B 00pa30BaHUM «HO-
BbIX (hopM, Kora (poHeTHYeCcKre U3MEHEHUs
MIPUBEIHU K 3BYyKOBOMY COBIIAJICHUIO PsiJIa TPEK-
HUX, TEM CaMbIM 3aTPY[IHss IOHUMAaHUE PEUN»
[7,c. 119].

Mexay TeM, Kak ObUIO IMOKa3aHO BBILIE,
HE BCE JJATHHCKHE CHHTETHYECKHE (POPMBI aB-
TOMAaTU4E€CKH 3aMEHSIMCh aHAIUTUYECKUMHU.
Bornee Toro, cynp0a aHAIMTHYECKIX KOHCTPYK-
LM{, MTOSIBUBILMXCS YK€ B JJATUHCKOM A3BIKE,
MorJia OBITH Pa3IMYHON B Pa3HBIX POMAHCKHUX
A3bpIKax. Tak, BONIOIUS AHAIIUTUYECKUX KOH-
CTpYyKUMi Tuna habeo epistulam scriptam 3a-
BepIIUIAch POPMHUPOBAHUEM CIOKHBIX BUIOBpE-
MEHHBIX (OPM TJIAroJBHOTO CIPSIKCHUS
BO (ppaHIly3cKOM s3BIKE: j 'ai écrit (une lettre)
U APYTUX POMAaHCKHUX sI3bIKax, HaIpUMeED,
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B UTAJIBSIHCKOM: /10 Scritta (lettera) u UICTIAaHCKOM:
ha escrito (carta). Hanpotus, 3BONIOLNS aHA-
JUTUYECKUX KOHCTPYKIUI TUna cantare habeo
3aBepIuiaach GOPMUPOBAHHEM CUHTETHUECKHIX
dbopm Oymymiero BpeMeHH BO (paHIy3CKOM
S3bIKE — je chanterai, UTAILIHCKOM — cantero,
UCTIAaHCKOM, KaTaJaHCKOM — cantaré, opTy-
ralibCKOM — cantarei; HO: B CEJIbBCKOM — vegnel
a cantar (< venio ad cantare), CApAMHCKOM —
deppo/appo cantare (< debeo/habeo cantare),
PYMBIHCKOM — Voi cinta (< volo cantare), He-
KOTOPBIX IOKHBIX TOBOPAX UTATBSIHCKOTO SI3bI-
Ka— aggio a canda (< habeo ad cantare),— 3T
KOHCTPYKIIUU OCTAIOTCS MO-TIPEKHEMY aHAIH-
TUYECKUMH.

Jpyroii mpumep pa3BUTUs CHHTETH3MA (hpaH-
ITy3CKOTO 5I3bIKa — 00pa30BaHNE CHHTETUIECKUX
aHaJoruyeckux (popm mpunararenbHbIX KEH-
CKOTO pojia Ha -€ Tuna grand — grande, doux —
douce; vert — verte, efc., T. €. TeX IIpuJiarareiib-
HBIX, KOTOPBIE B IATHHCKOM SI3BIKE€ HMEJTH OHY
dbopMy 11 MY»KCKOTO U )KEHCKOTO PoAa, a Apy-
T'YI0O — JUJIsl cpeliHero (Tak Ha3bIBaeMbIe MPH-
JarateNnbHbIe IBYX OKOHYAHUN) WK OHY (op-
MY JUTSL MY>KCKOTO, 5KEHCKOTO M CPETHETO pojia
(Tak Ha3bpIBaeMbI€ MpHIIATaTeIbHBIE OJHOTO
OKOHYaHWus): grandem, m-f (nam. s3.) > grand,
m-f (cmapogpany. a3.) > grand, m : grande,
f (cosp. ppany. s3.). [lepBble aHaIOrUYECKUE
dbopMBI MpunaraTeabHbIX >KEHCKOTO poja
3adukcupoBansl yxke B «IlecHu o Pomanme»,
HIUPOKOE pacIpOCTpaHEHHUE MOJydaroT
B XIV-XYV Bekax (moxpobnee cm. [3]).

Taxum 006pa3zom, B mpoIiecce sI3bIKOBOI IBO-
JIFOIIMH €CTh SIBIICHHS KaK aHAIMTHYECKOTO, TaK
U CUHTETHYECKOTO Pa3BUTHS (PPaHIy3CKOTO
SI3BIKA, @ 9TO 03HAYAET, YTO HEIb3s OTHO3HAYHO
YTBEPKJaTh, YTO BCE S3bIKOBHIE M3MEHEHHS,
POU3OIIEIITNE B TIporecce (HOpMUPOBAHUS
Y HBOJIOLIMU (PPAHILY3CKOTO SI3bIKa, 00yCI0BIIe-
HBI OOIIES3BIKOBBIM Pa3BUTHEM aHAJIUTU3MA.
CrnenoBaTenbHO, PELIUB BOMPOC O MPUYMHAX
AQHATUTUYECKOTO U CHHTETUYECKOTO Pa3BUTHUS
(b paHIy3CKOTO S3bIKa B IIEJIOM, a TAKKe O MPH-
giHaX 0oJiee NHTEHCHBHOTO aHAIIUTUYECKOTO
pa3BUTHUs (PAHITy3CKOTO fA3bIKa, 0OpaTuMcs
K BBIOOpY T€X CHHTETHUYECKUX JIATUHCKUX (hopM,
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KOTOpbl€ ObUIM MOCJIEI0BAaTEIbHO 3aMEHEHBI
aAHAINTUYECKUMU (PPAHIy3CKUMHU.

Jiist 5TOro HEOOXOIMMO CHOBA OOPATUTHCS
k cxeme Ne 3 u k Teopuu 1. I'uiioma, KOTOpHIN,
pasMBIIUISAS 00 HBOJIOIUN HHIOEBPOTIEHCKIX
SI3BIKOB, focTUrmux I koHeuHnoro srana niot-
torenesa, 3ametui: «La diachronie structurale
des langues les plus évoluées en est présentement
a ce résultat. Ira-t-on plus loin? Ou la limite
indépassable structuralement est-elle atteinte?
I1 est difficile de répondre en toute certitude
a une telle question, mais il existe des raisons
sérieuses de supposer que le systéme structural
a trois intégrales, qui est celui de nos langues,
est un aboutissant impossible a dépasser»
[15, c. 118] (CtpykTypHas ntuaxpoHus Hanboee
Pa3BUTHIX S3BIKOB B HACTOSIIIEE BPEMS ITPHIILIA
K 9TOMy pe3ynbrary. [loiiner a1 oHa nanbuie?
WNnn 1oCTUTHYT CTPYKTYPHO HENPEOIOTUMBII
npeznen? TpynHO ¢ MOJHOW yBEPEHHOCTBIO OT-
BETUTbH Ha MOJO0HBIN BOIIPOC, HO €CTh CEPbE3-
HbI€ OCHOBAHUsI MPEATOAraTh, 4YTO CTPYKTypHas
CHCTEMa C TpeMs HHTErpajaMH, CBOWCTBEHHAs
HAIlIUM $I3bIKaM, SBJISIETCS Pe3yabTaToOM, KOTO-
pBIil HEBO3MOXKHO TIPEB30UTH).

[Tomuepkuewm, uto 1. ' miiom roBopui 0 3aBep-
meHnd (GOPMHUPOBAHHS CTPYKTYpHOTO THIa L
MHJI0EBPOTIEHCKUX A3BIKOB, HO HE 00 UX 3BOJIIO-
LIUU B LIEJIOM, [TOCKOJIBKY, 10 €r0 MHEHHIO, «KO-
HeYyHasl LieJIb IPOTPECCUBHOIO Pa3BUTHSI A3bIKA
B HICTOpHUECKO# niepcriekTuBe» (La fin visée par
le développement progressif du langage dans le
temps historique) COCTOUT B TOM, YTOOBI CO3/1aTh
npeacTaBieHuto (le représenté), T. €. A3BIKY,
U BeIpaxeHwuto (/ 'exprimé), T. €. peuu, CBoe co0-
CTBEHHOE IpocTpaHcTBo [11, ¢. 29].

JIeliCcTBUTENBHO, NHIOEBPOIIEUCKUE A3BIKH
MPOLIUIA BCE TPH BbleNeHHbIX . ['uitomom sTa-
I1a OT CJIOBA-MIPEIJIOKEHUS KaK A3bIKOBOI eu-
HU1IBI | apeana K JJIeKCH4eCKOMY CIIOBY KakK sI3bl-
koBo¥ enuuunbl [II apeama. OgHako camo
CJIOBO-TIPEIJIOKEHHE KaK LelbHO(ppa3oBoe
MHOTOCJIO)KHO€ €IMHCTBO, [0 ONPEAEIEHUIO
N. 1. MemannHoBa, BHEIITHE HAITOMUHAIOIIEE
CJIOBO, C OJJHUM 3aKOHUYCHHBIM CMBICIOBBIM
cofiepKaHMEeM, HO COOTBETCTBYIOIIEE MPeJIo-
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)keHnuto (moapoOuee cm. [2, c. 117-128]),
HE MCYE3aeT C MOSIBICHUEM JIEKCUYECKOTO CJIO-
Ba, MOCKOJIbKY BO MHOTHX MHAOEBPONEHCKUX
SI3bIKaX, B TOM YHCIJI€ U COBPEMEHHBIX, MOXKHO
BCTPETUTH MOJOOHBIE CIIOBA-IIPEITIOKECHHUS.

Peub unet npex e Bcero o maroiabHbIX Gop-
Max, 3aKII0YAIoNUX B cebe rpaMMaTudecKuit
dbopMaHT, WK rpaMMeMy JIUIa, KaK, HapuMep,
B JJATUHCKOM U PYCCKOM si3bIKax. Tak, U3BECTHOE
BBIpaXEHUE veni, vidi, vici — npuwen, yguoer,
nobeous IBISETCS 10 CYTH CIIOBOM-TIPETIONKE-
HUEM, T. €. OJIHOBPEMEHHO U CIIOBOM, (HopMOit
[J1aroJIbHOTO CHPSKEHUS, U MPEIVIOKEHUEM CO
CKa3yeMbIM H CyOBEKTOM nehcTBUs «S1»,
WHKOPIIOPUPOBAHHBIM B TJIATOJBHYIO (OpMY
B BHJE (prexcuu -i.

OnHako, Ipy COXpaHEHHUH CIIOBa-TIPEAIOKe-
HUS COXpaHsIeTCs onpeieseHHas MHTepdepeH-
LU S3bIKA U p€YU, CBOWCTBEHHAA | HaYaIlbHOMY
apeauiy. Kak ci10B0, CJ10BO-TIpeIJIOKEHHE SBIIS-
eTCsl elMHULIeH s3bIKa U (popMHUpyeTCs B ome-
paTUBHOM BPEMEHHU CJIOBA, HO KaK ITPEJIOKEHHE,
CJIOBO-TIPEJIOKEHUE SBISIETCS YKE eIUHULIEeH
peuu, a 3HAYHT, TOKHO POPMHUPOBATHCS B OTIE-
paTUBHOM BpeMeHU (ppasbl: 3Ta pa3HuIa B hop-
MHPOBaHUU CJIOBAa M ()pa3bl XOPOIIO BUIHA
B TabmuIe 3 Mpu CpaBHEHUU TPEX MOCIEIHUX
ATAIoOB INIOTTOTeHE3A.

[Tonyuaercsi, 4To «KOHEYHAs LIEJb IPOrpec-
CHUBHOTO Pa3BUTHUSA S3bIKA B HCTOPUUECKOM TIep-
CIIEKTHUBE» HE JIOCTUTHYTA, CJEIOBATEIILHO,
SI3BIKOBAsSI 9BOJIOLHUS JTOJDKHA TMPOIOTIKHUTHCS,
YTOOBI SI36IK M P€Yb TOJYYHIIH CBOE COOCTBEH-
HOE IPOCTPAHCTBO, a AJI 3TOT0 HEOOXOIUMO
OKOHYAaTeJIbHOE NCYE3HOBEHUE CII0Ba-MPEIIO-
KEHUS.

Urto0bI yKa3aHHBIE BHIIIIE IT1aroIbHBIE (HOPMBI
veni, vidi, vici — npuwen, ysuoei, nobeoun
nepecranu OBITH CIOBOM-IIPEIIOKECHUEM,
a CTaJId TOIBKO CIIOBOM, «IJ1arojoM B COOCTBEH-
HOM CMBICJIE», HEOOXOIUMO «OCBOOOIUTH Jia-
TUHCKUM TJIaTOJI OT CYOBEKTHOU (DYHKIIMU»
[2, c. 120], a UMEHHO — BBIWICHHUTHh CYOBEKT
NENUCTBUA «S1», MHKOPIIOPUPOBAHHBIN B IT1aroJib-
Hy10 GopMy B BUE QIICKCUU -1.
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VIMEeHHO 3TO MPOUCXOANT B UCTOPUU (paH-
I[y3CKOTO SI3bIKA: PEIYKIUS KOHEUHBIX ITIACHBIX
Y OTUTYIIIEHUE KOHEYHBIX COITIACHBIX Pa3pymIaeT
[IaroJbHY0 (DIEKCHIO U BeJIET K TIOTepe pasiiu-
yusi (ppaHIy3cKuX (HOpM IO JIUILY, HAPUMeEp:
canto, cantas, cantat > chante, chantes, chante,
oOyciaBiauBass HEOOXOAUMOCThL Bce Ooiee
u Oosiee PEeryispHOTO YIMOTPEOICHUS TUYHBIX
MECTOMMEHUU.

CrnenoBarenbHo, yIOTpeOIeHIE MPUTIIATOb-
HBIX JIMTYHBIX MECTOMMEHHH KaK CTICIIHATBHBIX
CITyeOHBIX 2JIIEMEHTOB U (JOPMUpPOBAHUE aHa-
JUTHYECKOU (POPMBI TJ1arosa Mo MOJIEITH «IpaM-
MeMa + nekcema» (je + chante, tu + chantes,
il + chante) oOycoBIIeHBI TaTBHEHIIIAM MTPE0O-
pa3oBaHUEM CIIOBa-NIPEIJIOKEHUS B CIIOBO
(o mpuumHax o0pa3oBaHUsI aHATUTHYECKHUX
dopm™m tuna il a chanté cm. [6]).

[MockonbKy JUTs TpeoOpa3oBaHMs CIIOBA-TIPEI-
JI0KEHUSI B CIIOBO HEOOXOAMMO BBIJIEITUTH
M BBIHECTH 3a MPEACITBbI DIATOIBLHOU (POPMBI
rpaMMaTU4YecKuil (POpPMaHT, BBIPAXKAIOIIHI J10-
TUYECKOE JIUIO, T. €. TpPaMMEMY JIHIA, TO UMEH-
HO ATO SI3BIKOBOE M3MEHEHUE U MPOUCXOIUT
B IIPOIIECCE IBOJIONMH (PPAHITY3CKOTO SI3BIKA.
OcranpHble TPaMMEMBI — BPEMEHHU U HAKIIO-
HEHUSI — COCJAMHCHBI C JICKCEMOU B CHHTETH-

qyeckoi (hopme (hpaHIy3CKOro cloBa, (Harpumep,
Taoi. 3).

HeoGxomuMoCTh MpeIoCTaBUTh INIAroiTy CIely-
aNbHbIe (POPMBL, BBIPAKAIOIINE JIOTHUECKOE JIHIIO
U CITy>Kalllie €My BHELITHEW OMOpOi MHIMACHIINY,
3aBepIaeTcs BO (PpaHIly3CKOM SI3bIKE CO3IaHHEM
CUCTeMBbI JIMYHBIX (fe, tu, il, elle, nous, vous, ils,
elles), ykazarenbHbIX (celui, celle; ceux, celles;
ce, ceci, cela, ¢a), nputshxatenbHbIX (le(s) mien(s),
la (les) mienne(s), le, la, les notre(s), etc.), oTHOCH-
TENBHBIX (qui, que, quoi, lequel, laquelle, lesquels,
efc), BONIPOCUTENBHBIX (qui, que, quoi, qu est-ce
que? qui est-ce que? etc.) 1 HEOTIPEIEIIEHHBIX
(on; quelqu 'un, quiconque, chacun, aucun, autre;
efc.) MECTOMMEHHH.

CoracHO MOCTIEAHUM UCCIIEI0BAHHSM, TOCBS-
IIEHHBIM BO3MOKHOMY WJTH HEBO3MO)KHOMY OITy-
IICHUIO CYOBEKTHOTO MECTOMMEHHS B Pa3HbBIX
si3pIKax («pronoun-droppingy, «null-subject»), yxe
B cTapo(hpaHITy3CKOM SI3bIKE KOIIMUECTBO MPEIIO-
YKEHUI C HEBBIPAKEHHBIM MOJICKAIIM COKpaIia-
ercst ¢ 60—80 % B paHHUX (paHIy3CKUX TEKCTax
IX—XII BexoB 10 540 % B Texkcrax XIII Beka [8].
O6s13arenbHOE yIOTpeOIeHHE TMYHBIX CYOBEKTHBIX
MECTOMMEHHH MPH TI1aroJie, B TOM YHCIie B Oe3ITHy-
HBIX KOHCTPYKIUSIX, CTAHOBHUTCSI HOPMATHBHBIM
¢ XVII Bexka: I11. Moma (Ch. Maupas) u ®@. Maep6
(Fr. de Malherbe) nuryt 06 obs13arensHOM yrio-
TpeOIeHNH JIMIHBIX MecToumenuii [9, vol. I11-2,
p. 477], a K. Boxmna (Cl. Vaugelas) Ha3biBaet

Tabnuya 3

I'maronbHbIe GOPMBI JIATHHCKOTO U (DPAHIY3CKOI0 A3bIKOB CHCTEMbI HECOBEPIIEHHOI0 BH/1A

JlaTuHCKUi A3BIK DpaHIy3CKUH A3BIK
eKeeMa rpaMMeMBI JIUIIA, BPEMEHH, rpaMmmema JieKceMa + rpaMMeMbl BpEMEHH,
HAKJIOHEHUS anna HAKJIOHCHUSI
cant -a-t i chante
(Praesens Indicativi) (Présent de I’Indicatif)
cant -e-t i (que) chante
(Praesens Conjunctivi) (Présent du Subjonctif)
cant -a-ba-t i chante-ait
(Imperfectum Indicativi) (Imparfait de 1’Indicatif)
cant -a-re-t i (que) chantat
(Imperfectum Conjunctivi) (Imparfait du Subjonctif)
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OIyIIEHNE MECTOMMEHHI apXam3MOM H «Bap-
Bapu3Mom» [3, c. 429].

Takoi1 ke Mmpouecc BbIACIECHUS IpaMMaTH-
gyeckoro (hopmMaHTa JuIla MPOUCXOAUT B CUCTE-
Me MMEHH, MOTyYaroIIeM CBOO IPETIO3UTHBHYIO
oTaeNsIeMyt0 MOp(heMy — apTUKIIb.

Kak ykassiBaet JI. M. CkpenuHa, apTUKIb —
3TO «KapAWHAIBHOE JIUIIO, BBIIEJICHHOE U3 CY-
[IECTBUTEIHHOTO, MTPEBPATUBIICECS B OT/ENb-
HYI0 MOpdeMy U TIOTYUYHUBIIEE B TO KE BpEeMs
Harpy3Ky yKa3bIBaTb U3MEHEHHS IKCTCHCUU
UMEHH B PEYHU, YACTHIO KOTOPO UMS CTAHOBUT-
c4 IIpU Nepexoe U3 A3bIKa. <...> B nnaxpoHu-
YeCKOM MepCreKTHBe (MU PETPOCIEKTUBRE)
TaKOe Pa3BUTHE CBUICTEIHCTBYET O BHICBOOOK-
JICHUH JTUIIA U3 KOPITyca UMEHH, TOI00HOE TOMY
BBICBOOOXICHNIO, KOTOpOE HabI01aeTcs B Iiia-
roje OTHOCHUTEIBHO MOPSIIKOBBIX JIHII»
[2, c.309; 311].

Taxum 06pa3oM, apTUKIb — 3TO MPENO3H-
TUBHAs TPaMMeMa JIUIIA, BbIeIEHHAS 13 (hOPMBI
CYIIECTBUTEILHOTO M BHIHECEHHAS 3a ee Tpe-
JIeJIBI JUIS TOTO, YTOOBI CYIIECTBUTENBHOE, TOU-
HO TaK e, KaK U TJ1aro, mepecrano ObITh CJIO-
BOM-TIPEIJIOKEHHUEM H CTaJIO CIIOBOM-MMEHEM
B COOCTBEHHOM CMBICIIE.

Ha 310 HampaBieHbl S36IKOBBIC H3MEHEHHUS,
pa3pymapume UMEHHYIO (IIEKCHIO: peayKIUs
KOHEYHBIX U MOCIEYAaPHBIX INIACHBIX, OITyIIe-
HUE KOHEYHBIX COIMIACHBIX, HAIIPUMEp: 70Sd,
rosae, rosam, rosa > rose, lupi, lupo, lupum,
lupo > loup, BenyT K motepe pa3nuaus Gopm
CYUIECTBUTENBHBIX MO YUCITY U MAJeKy. APTHK-
T ¥ IPyTHE IeTEPMUHATUBBI UMEHHU, YIIOTpe-
onsiroruecs: Bce 6osiee u 6oliee peryispHo,
CTAHOBSITCS. OCHOBHBIM CPEJICTBOM BBIPAKECHUS
rpaMMaTHYECKUX 3HAYEHUH CYIIeCTBUTEILHOTO.

BaxHo nofuepKkHyTh, UTO U 371€Ch BHIUJICHS-
€TCsl IMEHHO I'paMMaTH4eCcKui (opMaHT 1A,
KOTOPBIN NOJIy4aeT CBOM 3HAK B pe4yu, — ap-
TUKJIb. CeMaHTH4YecKuil GOpMaHT IUIA — UM-

IUIALUTHBINA, HTHKOPIIOPUPOBAHHBIA B OCHOBE
CJIOBa, — OCTAETCs B CTPYKTYpe UMEHHU B Ka-
4YeCTBE BHYTPEHHEH OMOpPbI, HEOOXOAUMOM st
(hopMUpOBaHHSI CYIIIECTBUTEIHLHOTO KaK CIIOBA,
T. €. CJIMHHUIIBI S3bIKA.

I'. I'uiioM 0OBACHSIET 3TO SIBJICHUE TEM, UTO
B COBPEMEHHOM (PPaAHITy3CKOM SI3BIKE CYIIIECTBHU-
TEJIbHOE OTJINYAETCs] BHYTPEHHEN JIBOMCTBEH-
Hocteio muna (la dualité intérieure de la personne
de substantif) [14, p. 130]. JI. M. Ckpenuna
yTOuHSeT: «Bbyaydau moiep kKot HHITUICHIINY,
JUI0 OCTaeTcsl B UMEHU. bynyun moanepxkoi
9KCTEHCHUH, JINIIO MTOKUAET UMS U COCTABIISET
OTJIEJIbHYIO YacTh pe4Yu: apTUKIby [2, c. 309].

YnorpebieHue apTUKIS BO (paHIy3CKOM
SI3BIKE CTAHOBHUTCS HOPMATHUBHBIM TaKXke
¢ XVII Beka. Kak ormeuaer ®. bproHo, HaunHas
¢ snoxu Boxta, apTHKIIb peryasipHO yHoTpe-
OJsteTCs B OOJIBIIMHCTBE 3HAYCHUM, CBOHCTBEH-
HBIX €My B COBpeMeHHOM s3bike [9, Vol. IV-2,
p. 763].

HeobxonuMocTh MpenoCcTaBuTh CyIIECTBU-
TETHLHOMY CBOM CII€LIUATbHBIC (POPMBI 1JIs BHI-
paKeHHsI JTUIa B PeUH 3aBepIIaeTcst Bo GppaH-
Iy3CKOM SI3BIKE€ CO3JaHHEM CHCTEeMBI
NeTepMUHATUBOB: apTuki (le, la, les, un, une,
des, du, de la), ykazatenbHbie (ce, cet; cette;
ces; etc.), IpUTsDKaTeNbHBIC (Mmon, ma, mes,
notre, nos, leur, leurs, etc.), BONPOCHUTEIHHO-
oTHocuTenbHbie (quel, quelle, quels, quel?
quelle? etc.), neonpeneneHusie (aucun, aucune;
aucuns, tel, telle, tels, certain, certaine,; tout,
toute, tous, etc.).

Y4uThHIBas, 4TO B COBPEMEHHOM (PpaHITy3CKOM
si3pIke, HaunHas ¢ X VII Beka, JIorudeckoe JUIo
CEMHOJIOTHYCCKH BBIPAXKACTCS OTACIISICMBIMH
MPEIO3UTUBHBIMY TPaMMaTHICCKUMU (DOpMaH-
TaMH, MOXKHO I0JIaraTh, YTO CIIOBO-TIPEJIONKE-
HUE 3aBEPIIIIIO CBOE CYIIIECTBOBaHUE BO (ppaH-
y3ckoM s3bike K X VII Bexy.
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